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GEMEINDE SARNTAL
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI SARENTINO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 494

vom/dd. 06.08.2026                                     ore 08:30 Uhr

Nach Erfüllung der im Regionalgesetz über die Gemeindeordnung und 
in  der  Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften,  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen:

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e  dallo  Statuto  Comunale, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta Comunale:

Sono presenti:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentsch.

Assenti
ingiustif.

Fernzugang Modalità 
remota

Josef Mair Bürgermeister - Sindaco

Lisa Reichsigl Vizebürgermeisterin - Vicesindaca

Renè Bernard Gemeindereferent - Assessore

Flora Anna Brugger Gemeindereferentin - Assessore

Florian Spiess Gemeindereferent - Assessore X

Bernhard Martin Thaler Gemeindereferent - Assessore

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il Segretario generale, signor

 Dr. Manfred Peter Premstaller

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

 Josef Mair

In  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet

Nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta

GEGENSTAND: OGGETTO:
Festlegung  der  Monatsgebühr  für  den  Besuch  des 
Kindergartens - Schuljahr 2026/2027;

Determinazione  del  contributo  mensile  per  la  frequenza 
della scuola materna - anno scolastico 2026/2027;



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Festlegung  der  Monatsgebühr  für  den  Besuch  des 
Kindergartens - Schuljahr 2026/2027;

Determinazione  del  contributo  mensile  per  la 
frequenza  della  scuola  materna  -  anno  scolastico 
2026/2027;

Im Sinne der eigenen Regelungen über die Übertragung 
der Funktionen innerhalb der Verwaltungsstruktur, ist Herr 
Plieger Roland, als Leiter des Dienstbereichs Generalse-
kretariat, zum Verantwortlichen des Verfahrens bestimmt 
und mit der darin vorgesehenen Ausgabenbefugnis ausge-
stattet;

Ai  sensi  delle  proprie  disposizioni  sull'attribuzione  delle 
funzioni  all'interno della struttura amministrativa il  signor 
Plieger Roland, responsabile del servizio Segreteria Ge-
nerale, è il Responsabile del procedimento e dispone del 
potere di spesa ivi previsto;

Es ergibt sich die Notwendigkeit,  in Anwendung der Be-
stimmungen  des  Art.  8 des  Landesgesetzes  vom 
16.07.2008, Nr. 5, die Monatsgebühr für die Landeskinder-
gärten von Sarnthein, Astfeld, Reinswald und Weißenbach 
für das Schuljahr 2026/2027 festzusetzen;

Risulta  la  necessità  di  determinare il  contributo mensile 
per le scuole materne provinciali di Sarentino, Campola-
sta,  San  Martino  e  Riobianco  per  l’anno  scolastico 
2026/2027 in applicazione delle disposizioni dell’art. 8 del-
la Legge Provinciale 16/07/2008, n. 5;

In  den  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  412  vom 
07.08.2025 rechtskräftig, mit welchem der Monatsbeitrag 
für  den  Besuch  des  Kindergartens  für  das  Schuljahr 
2025/2026 mit € 65,00 festgesetzt worden ist, wurde ein-
gesehen;

La delibera della Giunta Comunale n. 412 del 07/08/2025, 
esecutiva, con la quale è stato fissato il contributo mensile 
per la frequenza della scuola materna per l’anno scolasti-
co 2025/2026 con € 65,00 è stata vista;

In den Beschluss der Landesregierung vom 24. April 2026, 
Nr. 336, mit welchem das Höchstausmaß der Monatsge-
bühr für den Besuch des Kindergartens auf € 81,00 fest-
gesetzt worden ist, sowie mit € 106,00 für die Familien, 
deren Kinder die Vollzeit in Anspruch nehmen, ist Einsicht 
genommen worden;

Vista la deliberazione della Giunta Provinciale del 24 apri-
le 2026, n. 336, con la quale è stata stabilita la retta mas-
sima del contributo mensile per la frequenza della scuola 
materna con € 81,00, nonché con € 106,00 per le famiglie 
i cui figli usufruiscono dell’offerta prolungata;

Nach einer ausführlichen Diskussion ist das beschließen-
de Gremium der einhelligen Meinung, die Monatsgebühr 
für  den  Besuch  des  Kindergartens  für  das  Schuljahr 
2026/2027 mit € 65,00 festzulegen;

Dopo una esauriente discussione il Collegio deliberante è 
dell’unanime parere favorevole di determinare il contributo 
mensile per la frequenza della scuola materna per l’anno 
scolastico 2026/2027 con € 65,00;

Weiters wird vorgeschlagen: Ulteriormente viene proposto:

➢ dass  auf  Antrag  der  Betroffenen  eine  Tarifbegünsti-
gung auf der Grundlage des Faktors wirtschaftliche La-
ge der Kernfamilie gemäß EEVE (Einheitliche Einkom-
mens- und Vermögenserklärung) gewährt werden kann;

➢ che su domanda del richiedente un'agevolazione tarif-
faria è concessa sulla base del valore della situazione 
economica  del nucleo familiare  ai sensi  della DURP 
(Dichiarazione unificata di reddito e patrimonio);

➢ das 3. Kind einer Familie von der Bezahlung des Spe-
senbeitrages zu befreien, wenn drei Kinder einer Fami-
lie den Kindergarten besuchen;

➢ che il terzo figlio viene ammesso gratuitamente, in ca-
so che  tre figli di una famiglia frequentano la scuola 
materna,

➢ bei  Abwesenheit  vom  Kindergarten  aus  Krankheits-
gründen für die Dauer ab einem Monat eine Monatsge-
bühr um 50 % reduziert wird. Die Reduzierung wird nur 
gegen  Vorlage  einer  entsprechenden  ärztlichen  Be-
scheinigung gewährt.

➢ che in caso di assenza dalla scuola materna per moti-
vo di malattia per la durata a partire oltre di un mese 
un contributo mensile verrà ridotto del 50 %. La ridu-
zione verrà concesso soltanto contro presentazione di 
un attestato medico;

➢ dass die Tarifbegünstigungen  auf der Grundlage des 
Faktors wirtschaftliche Lage der Kernfamilie und jener 
auf Grundlage der Befreiung des 3. Kindes nicht kumu-
lierbar sind;

➢ che le agevolazioni tariffarie sulla base del valore del-
la situazione economica del nucleo familiare e quello 
sulla base dell'esonero del  terzo figlio  non possono 
essere cumulati;

Außerdem ergibt sich die Notwendigkeit festzulegen, dass 
Kinder  mit  Beeinträchtigung  (Invalidität  über  70%)  den 
Kindergarten unentgeltlich besuchen können;

Inoltre si esprime la necessità di determinare che bambini 
handicappati (grado di invalidità oltre 70%), possono fre-
quentare la scuola materna, gratuitamente;

Nach Einsichtnahme in  das zustimmende administrative Visti i pareri favorevoli del responsabile del relativo ufficio 



Gutachten des Verantwortlichen des zuständigen Dienstes 
und in das zustimmende buchhalterische Gutachten der 
Verantwortlichen des Finanzdienstes;

sulla regolarità tecnico-amministrativa e della responsabile 
del Servizio finanziario sulla regolarità contabile;

Aufgrund In base

• der Verordnung über das Rechnungswesen, genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  9  vom 
08.05.2019;

• al  regolamento  di  contabilità,  approvato  con  delibera 
del consiglio comunale n. 9 del 08/05/2019;

• des einheitlichen Strategieprogrammes 2026 – 2028; • al documento unico di programmazione 2026 – 2028;

• des Haushaltsvoranschlages 2026 – 2028; • al bilancio di previsione 2026 – 2028;

• der geltenden Satzung der Gemeinde; • allo Statuto Comunale vigente;

• der Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2;

• al  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale 
03/05/2018, n. 2;

• des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr. 25 „Buchhal-
tungs- und Finanzordnung der Gemeinden und Bezirks-
gemeinschaften“;

• alla Legge Provinciale 12/12/2016, n. 25 “Ordinamento 
contabile e finanziario dei Comuni della Regione Auto-
noma Trentino - Alto Adige e delle Comunità Compren-
soriali”;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. Aufgrund obiger Darlegungen, die zu Lasten der El-
tern zu bezahlende Monatsgebühr für den Besuch der 
Landeskindergärten in der Gemeinde Sarntal, in An-
wendung der Bestimmungen des Art.  8 des Landes-
gesetzes  vom  16.07.2008,  Nr.  5,  für  das  Schuljahr 
2026/2027 einheitlich mit € 65,00 festzusetzen;

1. Di determinare per i motivi suesposti, in applicazione 
delle  disposizioni  dell’art.  8 della  Legge Provinciale 
16/07/2008, n. 5; il contributo mensile per la frequen-
za delle scuole materne nel Comune di Sarentino, do-
vuti  a  carico  dei  genitori  per  l’anno  scolastico 
2026/2027 nella misura unitaria di € 65,00;

2. Festzulegen, dass Kinder mit Beeinträchtigung (Invali-
dität  über  70%) diesen unentgeltlich besuchen kön-
nen; 

2. Di  determinare,  che bambini  handicappati  (grado di 
invalidità  oltre  70%)  possono  frequentare  la  scuola 
materna gratuitamente;

3. Zu vermerken, dass: 3. Di annotare che:

➢ auf Antrag der Betroffenen eine Tarifbegünstigung auf 
der  Grundlage des Faktors  wirtschaftliche Lage der 
Kernfamilie gemäß EEVE  (Einheitliche Einkommens- 
und Vermögenserklärung) gewährt werden kann;

➢ su domanda del richiedente un'agevolazione tariffaria 
è  concessa  sulla  base  del  valore  della  situazione 
economica del nucleo familiare ai sensi della DURP 
(Dichiarazione unificata di reddito e patrimonio); 

➢ das 3. Kind einer Familie von der Bezahlung des Spe-
senbeitrages befreit wird, wenn drei Kinder einer Fa-
milie den Kindergarten besuchen;

➢ il  terzo figlio viene ammesso gratuitamente, in caso 
che  tre  figli  di  una  famiglia  frequentano  la  scuola 
materna;

➢ bei  Abwesenheit  vom Kindergarten  aus  Krankheits-
gründen für die Dauer ab einem Monat eine Monats-
gebühr um 50 % reduziert wird. Die Reduzierung wird 
nur  gegen  Vorlage  einer  entsprechenden  ärztlichen 
Bescheinigung gewährt;

➢ in caso di assenza dalla scuola materna per motivo di 
malattia per la durata a partire oltre di un mese un 
contributo  mensile  verrà  ridotto  del  50  %.  La 
riduzione  verrà  concesso  soltanto  contro 
presentazione di un attestato medico;

➢ die Tarifbegünstigungen auf der Grundlage des Fak-
tors wirtschaftliche Lage der Kernfamilie und jener auf 
Grundlage der Befreiung des 3. Kindes nicht kumulier-
bar sind;

➢ le agevolazioni tariffarie sulla base del valore della si-
tuazione economica del nucleo familiare e quello sul-
la base dell'esonero del 3. figlio non possono essere 
cumulati;

4. Die  entsprechenden  Einnahmen  auf  dem  Kapitel 
30100.02.020190  „Einkünfte aus Kindergartengebüh-
ren“, des Haushaltsvoranschlages für das Finanzjahr 
2026 und folgendes einzuheben;

4. Di introitare detti proventi al capitolo 30100.02.020190 
“Proventi da scuola materna”  del bilancio di previsio-
ne per l'esercizio finanziario 2026 e seguente;



5. Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino Südtirol,  genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, jeder Bür-
ger gegen  die Beschlüsse während des Zeitraumes 
ihrer Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erhoben  werden  kann.  Inner-
halb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Be-
schlusses  kann  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richtshof in Bozen Rekurs eingebracht werden.

5. Si fa presente, che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 mag-
gio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazione, ogni 
cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare opposizione avverso le deliberazio-
ni alla Giunta Comunale. Entro 60 giorni dall’esecuti-
vità  della  delibera  può essere  presentato  ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.

Hashwert administratives Gutachten e4ENKL+n8EfZ6Lj0oln9LnML3z4flGTDS-
vQzbsqyDug=

valore hash parere tecnico-amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten d4E1X8MQYmcS+vvZCwDfqwcs-
tA0cJyf7WVIV2WVBySA=

valore hash parere contabile

Dienstbereich: Generalsekretariat
Servizio: Segreteria generale
MP/rt



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Bürgermeister - Il Sindaco
 Josef Mair

(digital unterschrieben – firmato digitalmente) 

Der Generalsekretär - Il Segretario generale
 Dr. Manfred Peter Premstaller

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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